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KA3AK, AFBLIIIBIH, KbITAN TAPEMUSIJIAPBIHJIAFBI KAWBIH EHE MEH KEJITH
KAPBIM-KATBIHACBIHBIH JIMHI'BOMOJEHU ACIIEKTICI

Kasipei anemoe apmypai xanvikmapoviy mindepi men MaOeHUemin 3epmmey epexuie Manvl3ed
ue. Maoenuemmiy Manvi30vl acnekminepiniy Oipi - omoacvl MeH K02amoagbl adamoap apacblHOAbl
KapulM-KamvlHACMblY epeKuleNlikmepin Kopcememin omobacvl koHyenmici. Maxanaoa myvic emec
minoep, AHU KA34K, ARbLIUWILIH, KblMAu NApeMUsNApbIHbIY — JTUHSBOMIOEHU Kblpbl, OHbIH [ulinOe
Kazipei Koeamoaevl 63ekmi Macenenepliy Oipi KaliblH eHe MeH KeliH apacblHOa&bl Kapbim-
Kamoinacol 3epoenendi. Makananvly e3ekminiei Oipnewte minde2i 0OmMOACHIILIK KAMbIHAC
MaxbipblObIHOA&bl MaKai-mamendepdi caneacmuvlpa 3epmmey 6o01vin maobwinadvl. Tin Oiniminiy
IMUMUOTIOUANILIK d0ICI APKbLIbL YUl MiNoe2i «eHey, «KeNiHy YebiMOapbiHblY MAHI auibliobl. A6mop
ARBLIWBIH  JCOHEe  KblMall JUHCBUCMUKANLIK OJICMYPIH  KA3aK MaOeHUuemimeH OmoOachblLIvblK
KamvlHacmap — asacblHOd — CAlACMbIPMANbL,  CeMAHMUKANLIK — manoay  apkulivl  Oipkamap
YKCACMbIKMApP MeH atblpMalblIbIKMapobl aublKmaowl. JIune60Ma0eHuemmanblMOblK manioay yul
mindezi napemusnapoa eme MeH KeliH KAPbIM-KAMbIHACHIHbIY — JHCARLIMObL,  IHCARLIMCLL3
KOMNOHeHmmepiH  auKblHOaobl.  3epmmeyoliy — JHCaAHAWbLIObIRLL  Ka3ax — min  OiniminOezi
JIUHCBOMIOCHUCMMAHY AACLIHOA KA3AK, aRbLIWbIH, KblMAll NapemMuonio2usicbl OOUbIHWA MblY
MaKbIpIlNMely  KO32ANYbIHOA. 3epmmey Hamudcenepi JuHeeucmep, MaOeHuem 3epmmeyutinepi
JHCIHE MIOEHUEMAPAIbIK KAMbICLIM CALACLIHOARbL MAMAHOAD YULiH NAUOAIbl OONYbl MYMKIH.

Kinm ce3dep: napemus, ombaculnvix KamvlHacmap, Katiblk exe, KeliH, TUHSB0MIOeHUenN.

HEI'I3T'T EPEXXEJIEP

Tin xyieciHiH eH 0ail SKCIpecCUBTI KabaThl MaKaa-MoTeNAepe FackIpiaap OOWbI AyHUE XKY31
XaJBIKTapbIHBIH OMIp CalThl, ONET-FYPBINTAphl Typalbl XaJblK TYXKBIPHIMAAPHI CaKTaJIFaH.
[TapemMuonOrUsIHBI KEIIEHII KO3KapacThl KaMTUTBIH OOBEKTIHIH €peKlle CUIaThiHa OalIaHBICTHI
Kazipri Tu1 OLTIMIHIH OipKaTap (QUIONOTUSIIBIK MOHAEPiHIH (PONTBKIOPUCTHKA, (PPa3eosIoTHs], MOTIH
TEOPHSCHI, TYKBIPBIM CHHTAaKCHCI, JIMHTBHUCTUKAJBIK TparMaTuka, JHUHTBOMOJICHHETTAHY,
JIMHTBOKOTHHUTOJIOTHUS) TYHICKEH >kepi jaemn atayra Oonaapl. Kazipri yakpiTTa Oy FRUIBIMH caliaia
KOIITEeTEH 3epPTTEYJep KYprizinyae, Oipak «mapemMus» YFbIMBIHBIH HAKThl aHBIKTaMachl ®KOK. OHBIH
MOHIH JIQMIpeK TYCIHY YIIIH YFBIMHBIH STHMOJIOTHSICBIH KapacTelpaiibiK. «IlapeMusi» rpekTiH
«MapoeMus» CO31HEH IIBIKKAH, «acTapybl oHrime» (mputua) gereHal Ouinipeni. Ce3aiH IIBIFY
TEriHiH OMOTMONOTUSIIBIK HYCKACchIHA COMKec, O OacTamKblga XPUCTHAHMABIK MIHU MOTIHIEPIACH
acTapiyibl OHTIMEHIH Y3iHAICiH OlnmipreH. byn acrapipl oHriMe TycHajnjaHFaH cUNaTTa Oepiir,
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aJaMTepIIUTIK TIeH MOpabIbIK HYCKayJapAbl KAMTHIbI. OTKEH FACBIPJBIH OachiHIa TapeMus co3i
OacTankpl MAaFbIHACBHIH JKOFANTHIN, Ka3lp (HUIOJIOTHSIIBIK, AQTIpeK aWTcak (pa3eoorHsuIbIK
tepmunre awHamael [1, 3560]. bipkatap 3amaHaym 3epTTeysepie IMapeMus TEPMHUHI XaJbIK
apopu3MIEPIHIH OpTYpJi KJIAacCTapbhlH, €H aJIJbIMEH MaKal-MITeNAepAl, HaKbUl Ce3Aepll,
KYMOaKTapabl BIPBIMIAPIBI KOHE Tarblga O0acka (opmamapabl OUIIIPETIH Kalmbl aTay PETiHJe
KOJIJaHbUIAJIbl. BYKiJT mapeMHOTOrusIIbIK OipIiKTepAiH 1IIiHAe OpTYPIIi JUCKYPC TYPJIEPiHJIE eH Kol
KOJI/IaHbUIAThIHBI, COHBIMEH KaTap €H KOl 3epTTeJIeTiHI MaKal-MoTell O0JIbIN TaObUIFaHBIKTaH Oyl
Makaja MaTepHualibl PETiHJIE CaHbl JKarblHAH Ja, Canachl, KOPKEMIr1, TalKbIPJIbIFEl KaFbIHAH J1a
Fa)KaMBINT KYOBLIBIC - MaKaJl-MoTeaep KenTipuiai. KyMbIp jkepii MEKEHACTCH XaJbIKTapAblH, €JI-
KYPTTapIblH, Kali-KaiCbICBIHBIH Ja FachIpjap OOWBI CYpBINTANbIIN, acTapibl, YIaraTThl JaHAJbBIK
ce3zepl 0onaTbiHBl XaK. T11 OalJIbIFBIHBIH alThIH KOPBIHAH CaHAIATHIH MaKal-MITEAep eMip
IIBIH/IBIFBIH, XQJTBIKTBIH TYPMBIC-CAITHl MEH TiPIIiJITiH, IICUXOJOTUSCHIH IO Jie Iedep, MOHII eTill
OeifHeneyiMeH KyHAbl. MakanaMbi3a Ka3ak, arbUIIIbIH, KbITall XaJbIKTaphIHBIH pYyXaHU
MYpachIHbIH Oip OemIeri - Makaa-MaTeliepl aKTapbUIbIIl, capaFa CalbIH/IbI.

Kazak napeMuonorusiblK KYHECciHIH 3epTTeNly TapUXbIHBIH TaMbIpbl TepeH, OpxoH-Enuceit
xaz0anapsl, «Kyrter O6inik», M. Kamkapuasig opra Faceipia Ka3pural «JlmyaHu JIyFaTt at Typik»
IIBIFAPMACBHIHIAFBl TYPKI XalIbIKTapblHA OpTaK Makai-morenaepiHeH Oacray amanbl, XIX-XX
FachIpiIap/ia MaKal-MOTeNACpAl XaNbIK ay3bIHAH JKUHAKTAI, STHOJIWHTBHCTUKAIBIK, KYPBUTBIMIBIK,
ceMaHTUKaIbIK 3eprreynep Kanaelpran I, Yomuxanos, bl. AnteiHcapun, A. BalTypChIHYIIbI,
O.JluBaes, B.PamioB, M. Oye3oB, M. Fabnymnun, b. [llanabaes, b. Anambaes, O . Kaiinap, T.0.
FaJIBIMJIap/Ibl aTayFa 00Jabl.

[TapeMuoI0THS FBUIBIMBIHBIH TEOPHUSACHIHBIH JaMYbIHA QJIEMIIK JICHI€UTe YlIeC KOCKAaH FaJIbIM
I".JL.IlepMsikoB TinTaHymbuiap, (GOIBKIOPUIbI, (GUIOCOPTAPABIH MaKaI-MOTENre epeKile Hazap
ayaapybIH ObUTaiiIa Tycinaipeni: Oip »arblHaH TIAAIH Oy KyOBUTBICH (hpa3eosioru3Maepre ykcac,
eKIHII J>KarblHAH MaWbIMIAyAblH JIOTUKAJBIK OIpiiKTepi, aj YIIHII >KaFblHAaH  aKUKATThI
OeliHeNIeHTIH KapKbIH, HAKBIITH (popMamarsl kepkeM MuHHaTiopa. 200-1eH aca XaJlbIKTHIH MaKa-
MoteniHn 3eprrereH mnapemuonior [JLIIepMsSKOB opTypil XalbIKTapAblH MapeMHsUIapbIHBIH
YKCACTBIFbIH OHBIH JIOTUKAJIBIK Ma3MYHBIMEH, IIIBIH ©MipJeri KyObUTbICTapFa KaThIHACTHI KOPCETY
cUNaTbIMeH OalIaHBICTBIP/IbI, all aAMBIPMAIIBUIBIK MaKall-MOTEeNAepAiH OeHHEeNK KYPBUIBIMBIHAA,
KEPrulKTI peanusi MEH yFbIMjaapaa OonaThlHbIH KepceTTi. [lapemuosnorrap opTypil XalbIKThIH
MaKaJl-MoTeJIEPIHIH YKCACTBIFBIH XKOHIHAE dpPTYpIi kayan Oepeni. OnapabiH Keibipeynepi makan-
MOTEJIEPIiH YKCACTBIFBIH XAIBIKTAPABIH STHUKAIBIK KOHE TUIMIK TYBICKAHABIFBIMEH, OacKaiapbl
HSKOHOMHKAJIBIK KOHE MOJCHM OaillaHbicTap €ce0lHEH eHreH KipMe MapeMHsIapMeH, KOFaMIbIK
JaMyIbIH COJl  KE3€HJEpIHIErl Tapuxu TIKIpUOEHIH YKCACTBIFBI MEH «HUCOJOTUSHBIH
OipTekTuliriMen» Tycinaipeai. bip-OipiHe *akblH XaJlbIKTapAa OpTYpJl TUI CEMbSChIHAH IIBIKKAH
XalbIKTapFa KaparaHJa yYKcac Makajd-MoTenaep KkeOipek Oojaael, ai  FaceIpiap OOMFbI
OaiiaHpicTapbl Oap KeplIiiec XajablKTapja Tikeneil OaillaHbIChl OOJIMaraH XallbIKTapFa KaparaHja
ce30e-co3 colikec KeleTiH Makal-moreniep kebOipek. JKoHe, opuHe, TaNThIK capajaHfaH KOFaMbl
OoJFaH XalbIKTap/a MYJIKTIK TEHCI3AIKTI OIIMEHTIH Keilbip apTTa KaifaH Tailanapra KaparaHia
yKcac Makaji-MaTesaep (kem Jerenjae 06ail MeH kefeil Typaisl) xxuipek ke3aeceni [2, 20]. ConpiMeH
I"JL.IIepMAKOBTBIH TYKBIPBIMAAPBIH 3€plesiell Kejle oleM TULIEpIHJerT MakKal-MoTeNaepaiH
YKCacThIK ceOenTepin Obliaiiia Ti30ekTeyre 00ma bl

- OnapaplH JIOTMKAQJIBIK Ma3MYHBI MEH IIBIH eMipJeri KyObUIbICTapFa KaThIHACHI OlpKenKi
00Iybl MYMKIH.

- ¥KCacTBIKTap XaJIBIKTApJbIH ITHHUKAIBIK JXOHE TUIMIK TYBICKAHIBIFBIMEH, YKOHOMHUKAIBIK
KOHE MJJIeHU OalllaHbICTaApbIMEH, TAPUXHU TOHKIPUOEHIH OPTAKTHIFBIMEH TYCIHAIPIIEI].

- bip-6ipiHe jxaKbIH XaJbIKTapaa (TiITi 9pTYpJil TiJl CeMbsUIapblHaH HIBIKCA Jla) YKCac MakKaj-
MOTEJICP KUl Ke3ece .

- Kipme mapemusimap:Kepumiinec xanplKTap apachlHIAFbl Y3aK Tapuxu OailmaHbicTap
HOTHIKECIHJIE CO30€-Co3 COMKeC KEJIeTIH MaKaI-MJTeJIJIep Mmaii1a 00iabl.

Maxkan-mMoTenaepaiH YKCACTBIFBIH OHBIH Tapaily ayKbIMbl MEH KbUIAAMBIFBIMEH TYCIHAIpYTe
6omanel. byn Typanel ouriiai mapemuosior Mumep: «Makai-MoTeNIep, COJI CHUAKTHI KymMOaKTap,
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aHEKJIOTTap, epTeriiep, aclaHHaH TYCIEWl, >KOHE OJ XaJbIKTBIH MHU(DTIK >XaH yHUECIHIH
TybIHIBICEI eMec. Kepicinme onapael Oenrini-O0ip agaM apHailbl HeMece Ke3/JIeHCOK Oiar
uibirapsl. by nopa [xxon Paccenin atakTsl 6ip jK0JIbl MaKai-MoTeNre OepreH aHbIKTaMachIH/Ia
aliTeUTFaHal: Makan-mMoren 0ip agaMHBIH OWBIHBIH YITKBIPIIBIFBL, KO aaMHBIH JaHAIGIFEI (1850).
Erep Oip mikipae akuKaT HeMece JTaHaJIbIK dJIEMEHTI 00JIca J)KoHE oHJa Oip Hemece OipHele MaKa-
MOTENIIK Oenriyiep 0oJica, OHBI «KaFBIN alalbl» 1A, allIbIMEH KINIiripiMm orOacklHIa, COAaH KeHiH
aybuiga, Kajiajga, ayAaHjaa, ejje, KOHTMHEHTTe, Calblll KelreHae, OYKUl oneMjie KOJIJaHBLITYbI
MYMKiH.. MaKan-MoTenAepaAiH AYHUE KY3iHE Tapalybl apMaH eMec, OWTKeHI Kelbip KeHe Makai-
MOTeJIep IIBIH MOHIH/IE 9JIEMHIH KONITETEH XKepJiepine Taparany [3, 9].

Kazak mapemuonorsr O.Kaiimap makan-motenaepAl OapiblK TijaepAe Ke3AeCeTiH, XallbIK
JaHAJIBIFBI CaHAIATHIH oMOe0ar KyObUIBIC PETIHJIe CHIATTal KeJle, MaKal-MOTeJIIepAiH naiaa 60y
KOJIIAPBI MEH TOCUIIEPIHAC J1e OapibIK TUIAEPre OPTaK YKCACTHIKTAPAbI aHBIKTaIbl. Onap eki Typii
1K1 ’KOHE THICKBI - apHa OOMBIHIIIA JKACAJIBII, ©3apa TOFBICYBl apKbUIbI OENTil ATHOCTHIH OIpTYTac
pyxaHu OailNIbIFbIHA alHANFaH JaHalblK ce3aep. Omap YITTBIK MEHTAIUTETTIH TaHBIMIIBIK-
TaFBUIBIMIBIK MOH1 30p HET13epiH Kypaylibl Kypaei KYObUTBIC OOJIBIT CaHAIA bI.

Makai-matenziep KOpPbIHBIH «IIIKi apHACBD» el OTBIPFaHBIMBI3 9pOip XaIBIKTHIH ©31HE FaHa
TOH PYXaHU-MOJCHU OMIP-TIpUIUIrT MEeH O31HIIK JYHHETaHBIM TXKIpUOECiHEeH TybIHIAM, Y3aK
Tapuxu JaMy OapbhICBIHIA TYPAKTaHBIIN, KAIBINTACKAH JaHAJBIK CO3 KOPHI (SFHU MaKajl-MOTeJIep)
0o0J1ca, OHBIH CBHIPTKBI apHACBIHA Y3aK Adyipiep Ooiibl apanac-Kypanac Oipre xacar, 6iTe KaiiHachII
KeJle JKaTKaH TYbIC, KOPIIi XaJbIKTapAbIH pyXaHH OMIpiHEH TYyBIHJAM, TUIIMI3re €HreH ayblc-
Tyilictep xkaranel. COHBIMEH Karap, opOip XalbIKTBIH ©3 MEHIIriHe JKaTaThlH, pPYXaHH
MYMKIHIIUTITIHE Kapai JIOTUKAIBIK Oilay jKYWeciHeH TybIHIaFaH, 03 TUTIHIH OOJMBICBIHA COHKeEC
alTBUIBII, KANBINTACKAH OAWBIPFBI J]a TON JaHAIBIK CO3EPiHIH KOPHI OOMYBI J1a 3aHJIbl KYObUIbIC.
ConppIkTaH 1a opOip TUIMIH OCHI iMIKI MYMKIHIILTITT OOWBIHINA KAJIBINITACKAaH TYPAKTHI TipKec,
Makan-MoTeNl, aKblUI-HaKbUI TYPIHJET1 JaHalbIK Co3 KOPBIH, OHBIH TAOMFAThIH TaHBIM-OLTYIiH e
e3iHaiKk Oenrimepi Oomysl ga 3aHael. OFaH, MOCENCH, MaKaI-MOTCIICPAIH aTaJMBIII TUITIK-
JIOTHKAJIBIK JXKyHeci MeH OeliHeli Heri3iHeH 0acka, YITTBIK MEHTAJIUTETTIH CalT-IoCTypre, 9/eT-
FYPBIIl, HAHBIM-CEHIMIC, KYHIBUIBIKTHI aHBIKTAYy MEH JYHUCTaHBbIMFA OalIaHBICTBI KOITETeH
epeKIIeTKTepi KaTaThlHbl Oenrimi [4, 389].

KIPICIIE

Makai-maTteniep TakbIpblObl 9p 3aMaH/a Jia 63 MaHbI3/AbUIBIFb] )KOHE ©3EKTIIITH JKOFAITKAH
eMec, OMTKEeHI MakKal-MoTeniep OIpTyTrac MoJEeHUETHEH OIpIKTIPUINeH XaJIbIKThIH KO3KapachlH,
IYHUEHIH OefHeCiH, OHBIH 9pPTYpJIl KYObUIBICTAp MEH Macelenepre Ko3KapachblH KepceTeIi, apTypii
Macesienep OOMBIHIIA XalbIKTbIH TaHBIMBIH O€iHeNnl TypAe TYXKbIppIMIan, Oip TYTacThIKKa
OipikTipeni. COHABIKTaH MaKaJl-MITENIEP Il 3ePTTEY XAIbIKThIH MOJICHUETIH, TAPUXbIH, JYHUECIHIH
TUIIIK O€WHECiH 3epTTEyMEH Tikelleld OailylaHbICThl. Makan-MoTenaep — XalblK JaHaIbIFbIHBIH
aifHacpl, MaKaJl eTe BbIKIIaM OOJFaHMEH Tajlail FachIpiapAblH TKIpHOECIHE TYHBII Typ. OJeMm
XaJIBIKTapbIHBIH 9PKaNCBIChIH/Ia MaKaJl-MOTEIIIH MOJI Ka3blHachl Oapbl 1m1y0aci3. Ajnam3aT Tapuxbl
OolibiHa OaiiaHbICKa YIbIpaMaFaH YJITTapIblH MaKal-MaTeNIepl MarblHalac Kemin, keiine Oipaeit
MaKaigap Ja Ke3zecinm jkartajasl. MarblHAIBIK JKaKbIHABIK KOOIHE TYPMBICTa KOIl KOJJaHBUIATHIH
aJlaMH KaThIHACTBI OUIIPEeTiH Makal-MakajjapAa Kesfaecedi. AJaMu KaThIHACTBIH Oip TapMarbl
TYBICKAQHIIBIK KaThIHAC 0oJica, KaHIAC eMeC TYBICKaHIBIK KaThIHACKa KATBICTHI TapeMusiiap
MaKaJlaMbI3/IbIH 3€PTTEY HbICAHBI PETIHE ATBIHBII OTHIP.

[Tapemuonorusiza €H Kom TapajfaH >KOHE €H KON 3epPTTeNreH OIpiiK — MaKal-MITesep.
KpITali mapeMuonorusChIHAaFbl 3epTTeyiepre TOKTanaTelH 0ojcak, 1950 xpuigapsl Gactay aibli,
1980 >xpuTIAapBI KBITAM FaIbIMIAPHl MAKaI-MOTENIEPACT] olieNl KOHIICTITICIH 3epTTEYMEH aliHaJbica
Oactanpl. Oienaepain MopTedeci KeTepuIreH cailblH oienre Typalibl MakKal-MoTelnaepre
KbI3BIFYIIBUIBIK TAHBITKAH FajabIMaap keOeiie 6actanpl. KpiTailiblH YIATTHIK O111M HHGPaKYpbUIBIMBI
(CNKI) momimeti OoiibiHma 1987-2021 >xpinnap apanbiFbiHaa 71 oifenn TakbIpblObIHA apHaJFaH
JMHTBUCTHKAIIBIK 3€pTTEYJep kapusiianFad. KelTail FaTbIMIapbIHBIH 3€pTTEYJIepi HETi31HeH KbITal
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JKOHE aFbUIIIBIH MaKaJl-MOTEJACPIHACT]I oWel KOHIENTICIH CaJbICThIpyFa OaFbITTasiFaH, Oyl
TaKbIPbIITA KaNMbl CaHHBIH 19,7% KypaiiTbiH 14 Makaia xapbIK KepreH [5].

AFBUIIIBIH MAPEeMUOJIOTHSICHIH 3epTTEy KOHE FachlpiapiaH OacTajblll, OallbIThl 3epTTEyiiep
H.bapmu, A. Hdynamde, M.Kyycu, V. Munep, A.Taitnep ecimuepimen Oenrim. Y. Muuaep 50-men
acTaM Makajira OepiareH aHbIKTamMaslapibl )KWHAKTAI, HET13T1 aHbIKTaMaHbl Oepii: «A proverb is a
short, generally known sentence of the folk which contains wisdom, truth, morals, and traditional
views in a metaphorical, fixed and memaorizable form and which is handed down from generation to
generationy» (Maxkai-TaHaJbIK, TIBIHABIK, aJaMIepIITiK )KOHE TOCTYPIIl Ko3KapacTap MeTaQopabIK,
TYPaKThl JXKOHE €CTE€ KaJlapyblK TYpJleé KOPIHETIH J>KOHE YpIaKTaH-YpHakka OepiieTiH KbICKa,
JKAIMBIFa OCNTiTl  XaNmbIKTBIK COWJIeM). AFBUINIBIH MaKajl-MOTeAEepiH Ka3ak Tl Makai-
MOTENJIEPIMEH CallbICThIpa 3€pTTey, ayJapMma Mocelenepl CO3[IIKTep KypacTblpy OOWbIHINIA
xymbicTap xkypry3inyne (Y.KenecOaeBa « AFBUIIIBIH XaJIKBIHBIH MaKai-matennepi» 2004).

Kazak Tin OumiMiHAe MakKaa-MoTeNIepAi 3epTTey MbIHA OarbITTap OOWBIHINA SKYPTi3uIin
kenemi: 1) TuTiminik, 6ip Tid asChIHAAFI 3epPTTEYIEp; 2) TYbIC TUIACP/Ii CABICTBIPA Tanaay; 3) TybIC
eMec T OIPITIKTEPiH CABICThIPa KapacThIpy 4) MaKaa-MoTeNICPAIH dTHOJMHTBUCTHKAIBIK KbIPBIH
3epTTey; 5) KoaaaHOanbl MaKcaTTarbl 3epTTeyIiep.

OtanapIK Tia OUTIMIHAE MapeMHUONIOTHUS TOHIPETIHAET1 3epTTeyiep KETKITIKTI OoIFaHbIMEH
Ka3aK >KOHE KbITail TUIIEpl MaKal-MOTENICPiH JIMHTBOMOICHU TYPFBIIA 3€PTTEY JKYMBICTAPBIHBIH
a3npIFbl  Oadikamanpl. KpelTaid Tin OLTIMIHIAE Ka3akK-KbITal MaKaja-MOTEIJIEPiH CaJIbICTBIPMAIbI
JMHTBUCTHKA asChIHIA 3epTren xypreH Kprrair rameiMel UsH Llucionpai epekine atayra 0oiassl,
raneiM Y ISIZIBEXEEAST (KeiTaii-kasak Makan-MoTeNiepiH calbicThipa 3eprrey, 2016) [6]
eHOerinae Oy camajarbl  3epTTEYJIEPAiH  MAaHBI3JIbUIBIFBIHA  TOKTaNmFaH: «Ka3ak-Keitai
napeMusiapblH  3epTTey TEK TIJ KYpPbUIBIMBIHIAFBI FaHa €Mec, Til, Oijlay, MOICHHETIICH
OalIaHBICTBl KEUICH[I 3epTTeyNiepli KaMTHUIbl, OYJ TiJT OKBITY, MOJICHHETApajblK KaTBICHIM,
JUHTBUCTUKAIIBIK 3€pTTEyJiep cajlalapblHaa YiIKeH MaHbi3Fa ue. COHBIMEH KaTap, Kas3ak-KbITai
MaKaJI-MOTEJIepiH 3epTTey OapbIChIHAA €Ki TUIMIH YKCACTBIKTaphl MEH aibIpMaIIbUIBIKTaphI
KBIPATHLIAJIbI, HOTUKEC] CANTBICTBIPMalIbl TUHTBUCTHUKA, TAPEMHUOIIOTHS FRUTBIMIAPBIHBIH IaMYybIHA
BIKIAJT ETIN, TEePEeH 3epTTeyiepre Koi amaabD» [6, 7]. OTaHIBIK TUT OUTIMIHIE TiI-TUIIETI
MapeMHOJIOTHSUIBIK JKYHEH1 CalbICThIpa-CallFacThipa 3epTTEYre apHalFaH >KYMBICTap KaTapbIHBIH
TOJIBIFBIN KETIETiHIH Oalikayra OoJiajbl, OHBIH IMIHJE Ka3aK-KbITail JUHTBOMoaeHueT! ([Joyner @.,
OpazakpiHKe3bl D), Kazak, arpUImbIH (pazeonorusicsl (M.A. Cei3abikoBa, K. K.Owmipanuesa,
M.P.EcimkaHoBa) asiChIHJIA KYHIbl 3€pTTEylep KYpri3uiin Keseml. JlerenMeH, Makai-
MOTENIEp/Ieri eHe MEeH KelliH KapbIM-KaThIHACHI TAaKbIPBIOBI Ka3ak Tij OlLTiMiHAE 06JeK KOHIIETTI
HeMece (hpeliM peTiHe KO3FaaMal, TeK 1aHapa «dHes KOHIIETTIC] asChIHIa FaHA KapacThIPbUIIbIL.

Exi Hemece omaH Kem TUIAEp/Il cajFacThipa 3epTTEY KOJMAAHBUIATHIH AOCTYPIi KOHTPACTTHIK
TajlayAblH MakcaTbl T  KYPBUIBIMBIHBIH ~ OapiiblKk  JIEHTeMiHJEeri  YKCacTBIKTap  MEH
allBIpMAIIBUIBIKTAp/Ibl aHBIKTAy OOJAaThIH. AJaiia MakcaThl dJeM XalbIKTaphl TULIEPIH ONapAblH
MOJECHHMETI MPU3Machl apKbUIbl YITTBIK TUIIIK CaHaHBIH oMOe0ar cunaTblH 3epTTey OOoJIbII
TaOBIIATBIH  CaJFACTBIPMANbl  JIMHTBOMOACHHMETTAHYJbIH Taiina OonybiMeH  OalIaHBICTHI
FaIBIMIAPBIH MyJzeci e3repe Oactanpl. TuUlmiH (pa3eonorUsIbIK KOpJapblHA CabICTBIPMAIbI
JTUHTBOMOJICHH Taljay oieM OeifHeciHiH Oenriii Oip OeiriHiH TyHHETaHBIMBIHBIH €pEeKIIeNiKTepi
MEH MarbIHAaChblH aHbIKTayAaH Typajsl. COHABIKTAH 3epTTeylIiep OipHemie TIAIH NapeMUsUIapbiH
3epTTey HOTIXKECiHAe Oenrini-0ip TiAiH Oipereisirin FaHa eMec, CeMaHTHUKaIBIK OPTAKTBIKTHI, Tl
MEH MOJICHUETTIH >KaHACKaH HYKTECIH aHBbIKTayFa ThIpeicanbl [7]. Ocbl opaiiga MakaJdaHbIH
MakcaThl 9PTYPII KyHelni Ka3ak, aFbUIIIBIH KbITall TiAEPIHACT] KalibIH €He MEH KEINiHTe KaTBICTHI
MapeMUsUIapbIHBIH OPTAaK TYCTapblH, €PEKIIETIKTEPIH aHBIKTAy, MOJIEHU aCIEKTUIEpiH amry OoJbIn
TaOBLIabL.
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MATEPUAJIZIAP MEH ©IICTEP

Maxkan-morenaep op YITTBIH MOJCHHETIHIE KE3JECETiH op 3aMaHHBIH KYHJBUIBIKTAPBIH
CUTIATTAWThIH KBICKA, Opi MaFbIHAChl TEPEeH KYOBUIBIC pETiHAE T OUNIMIHIH caylajJapblHIa op
TYpPFBIIAH 3epTrenin keneni. OHBIH IMIHAEe MaKad-MOTEIACpPICT] «die» KOHIICNTICI TOHIPIHJETI
KOTHUTUBTIK, T'€HAEPIIK JIMHIBUCTHKA CallaChIHIA 3€pTTEyJep XKYprizuryne. 3epTrey *KYMbICHIH/IA
TYBIC €MeC, MOJICHHET] YKCAMalWThIH Ka3aK, aFbUILIBIH KOHE KbITall TIJANEpIHJETI €He MEH KelliHTe
KATBICTBl MaKajl-MoTeJiepre STHOJMHTBUCTUKANBIK Taljay KacalblHIbl. MakKajlaHblH FBUIBIMU
YKAHAJIBIFbl KAWbIH €HE MEH KEJiH KapbIM-KaThIHACBIHBIH Oip-OipiHe YKCaMalThIH Ka3akK, aFbUIIIbIH,
KbITall JIMHTBOMOJICHUETTEPIHICTI KOPIHICIH 3epTTEYAiH aJFalliKbl ToXipuOeci OonyblHIa. by
opaiiia KbITail FabIMIAPBIHBIH KbITall-Ka3aK, KbITali-aFbUIIIBIH MaKal-MOTEIICPiH CaTbICTHIPMAIThI
TUT OUTIMI asCBHIHAAFBI 3€PTTEYJIEPiH, OHBIH immHAe Lie memarorukaiblK WHCTHTYTHIHBIH FHUIBIM
kaumunatel Usu [uctonprin)X G IEE X EEAFZE (KprTaii-ka3zak Makaia-MoTeNJIepiH CalbICThIpa
3eprTey)(2016) [6] enOerin atanm eryre Oomaapl. Makaia Marepuaibl peTiHIE Ka3akK, aFbUIIIbIH,
KBITall MaKaJI-MOTEIJIep KUHAKTAPhl KOJAAHBULIBL. JKOFaphiga KOPCETUITeH MaKcaTKa KOJ KETKI3y
yuriH OipkaTtap 3epTTey Tociiaaepi TaHAadabl. 3epTrey OapbIiChIHa MapeMUsiap aliAbIMEeH Tapuxu-
STUMOJIOTHSUIBIK ~ TaJJlay TOCUTL  apKbUIBI  3epAeiieHIl. TapuXu-3TUMOJOTHSIIBIK — Tayaay
KapacThIPBUIBINT OTBIPFAaH MAaKaJl-MOTEIIH YJITTBIK EPEKIICNIriH KOpPCeTin, OHBIH COJ TUIACTI
©31HJIIK epeKIIeNiri Typaibsl MaiMeT Oepyre MyMKiHIiK Oepeni. COHBIMEH KaTap MapeMHsuIapbl
CUMNATTay/la CalbICThIPMAJIbl-CAIFACThIPMAIbI  JTMHTBOMOACHUETTAHBIMIIBIK ~ Taljay Kacajjbl.
CanpICTBIpMATBI-CATIFACTRIPMAIIBI  IMHTBOMOJICHUCTTAHBIMIBIK Tallay apKbLIbl IMapeMUsUIIAPIbIH
TEeK TUIAIK epeKIIeNiKTepl FaHa €MEC, COHbIMEH KaTap OJapJblH MOJEHHUETTErl OpPHBI, TapUXH
KOHTEKCTI JKOHE KOFaMIaFbl pelii aHbIKTadaabl. by ofmic opTypii MOACHHETTEpHiH ©3apa
TYCIHICTITiH apTThIPYFa kKoHE OJIApAbIH OPTaK KYHABUIBIKTAPBIH alllyFa MYMKIHJIK Oeperi.

HOTUXEJIEP

benrini raneiM  MacnoBa B. OoliblHIIAa JMHTBOMOAEHMETTaHY Tipi KOMMYHHUKATHBTI
MpOIIECTEP/Il — OJIapa KOMAAHBUIATEIH TUIMNIK OPHEKTEP/I1H XATBIKTHIH MOJICHUETI MEH MEHTAJIUTETI
apachlHAarbl OaWIaHBICTBI, SFHU OJApiblH OyKapanblK CaHachl, JSCTYpl, OAET-Fypmbl, T.O.
3eprreiinl. KyHIbUIBIKTap MOOEHHUETTErl €H JKOFaprbl Oarmap Oosia OTBIPBIN, TUIMIK TYJIFa
KYpPBUIBIMBIHJIAa MaHbI3JIbl OpPBIH anajbl. KyHABUIBIKTap TUIAIK TYJIFAHBIH QJNE€MIl CHIATTalThIH
TaHJayJdapblHBIH  HETi31HAE  JKaThlp. MarepuanjbplK, OJNIE€yMETTIK-CasiCH  JKOHE  pPYyXaHH
KYHJIBUIBIKTapABl aXbIpaTyFa Oomanel. OpOip XanblK YIIiH Oacka MOJEHHETTepAe ilmiHapa
KaliTamaHaTblH, Oipak Oacka KOH(Urypauusga OO0JNaTblH HMepapXUsUIbIK YHBIMIACTBHIPUIFAH
KYH/BUIBIKTAp OSKUBIHTBIFBI Oap. OmnapablH KemuIulri Tijae — ce3aepae, (pa3eonorusbK
OipiikTepe, Makai-Marenaepae T.0. cakranran [8, 100].

MpbIHaFaH Makai-MoTeNnaepAl KYHABUIBIKTap OOMbIHIIIA MaFbIHAIIBI XKYHEre KeATipy MaHbI3/Ibl
nexcukorpagusanelk Macene. Martu Kyycu (1914-1998) xoHe keliiHHEH OHBIH KbI3bl OyTu
JlayxakaHrac ajJaM eMIpiHIH HETi3ll acHeKTUIepiH KaMTUThIH 13 Herisri TakbIpbIITaH TYpPAThIH
MaKaJI-MOTEIAEP/Il KIKTSYIIH XaIbIKApaIbIK KYHECIH KYP/IbI:

TaGurat Typanbl NpaKTHKAIBIK O17T1iM

CeHiM k0HE HETI13T1 Ke3Kapac

Heri3ri aneyMeTTiK-JIOTUKaIBIK OaKbLIayIap
OJieM KoHe ajiaM eMipi

OnmeMm ceszimi

Mopainb TyciHiri

OJIeyMETTIK eMip

OJIeyMeTTIK e3apa 1c-KUMbLI
KommyHnukanus

CoNoR~wWNE
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10. Kemnicimaep xoHe HopManap
11. OJIeyMETTIK YCTaHBIM
12. Kabiner xoHe yiipeHy
13. VaxsIT

by 13 Takpipein 52 kinaccka OemiHAl, OHBIH 1IIHAE QJIEYMETTIK 6Mip TaKbIphIObIHA TYBICTHIK
KaTbIHAC, JaMy-aJaMHbBIH IIBIFY TEri, 0ana, ep KoHe olel, HeKe, KAaCThIK JKOHE KOPLTIK, JCHCAYIBIK,
©JIIM JIeT aTajaThlH 8 Kjaccka Oeminail. 52 kiacc 325 cyOromnimiara 6emiHi, Oy agam OiIaybIHBIH
oMOe0anThIFBIH HEMECEe apXETHIITEPiH aHBIKTayFa OarbITTaJIFaH ©Te KypJeli KIKTey xkyieci. O3iHiH
3epTTEYJIEPIH QJIEM MaKaJ-MOTEJJICPAIH YJIKEH CaJbICThIpMalbl JIEPEKKOPBIHA CYHEHE OTBIPHII,
Kyycu opTypii XanbIKTapblH YKcac MakKal-MOTENJCpiH 3epieliell, ojlapJbl OpTaK HACsACh Oap
ahaHaplk oMOeOan Makana-MoTenaep HACSIChIH anra Taptanbl [3, 17]. Makamambeizna Kyycumig
KJaccu(UKanusAChl OOWBIHIIA «AJIEYMETTIK OMip» TaKbIPHIOBIHBIH TYBICTBIK KaThIHAC KJIACCBHIHA
JKaTaThIH €HE MEH KEJIH KapbIM-KAaTBIHACBIH KOPCETETIH MaKal-MoTelAepiH omOebar >kKoHe
€pEeKIIle TYCTaphIH KapacTHIP/IBIK.

Kait xampikta OOJMAachlH €HE MeEH KeJIHHIH KapbIM-KaThIHAChl €pTe 3aMaHHaH Oepi
0TOACBIIaFbl €H epeKIe KypJem KaTblHAC. AJl mapeMusuiap OTOACBUIBIK OMIp CaITHI, TOCTYPl MEH
O/IET FYPIIbI Typaibl XaJbIKTHIK TYCIHIKTEpAl OeifHenen, KOTHUTHUBTIK dJ€YyeTl JKOFapbhl, MOJCHU
ToXiprOe MeH OUTIMII KETKi3yln (GOIBKIOPABIH calachl OONFAaHABIKTAH, 3epTTCYiMi3Ie SpTYpIi
XalBIKTap/IblH €HE MEH KeNiH apaKaThIHACHIHBIH YJITTHIK CHIATBIH KOPCETYre THIPHICTHIK.
JIMHTBOMOJICHH TaJIjIay MaKaJI-MOTEICP/iH 1K opMacklHa YHUTYII MEH3E/I1, iKi popma Maka-
MOTEJIH TiKeNeH co30e-co3 MaFbIHACKI, OHBIH KypaM/ac OeKTEepiHIH MOHICPIHEH KOHE OJIap/IbIH
OaiiaHbpicTaH TIbIFabl. Ka3zak, aFbUIIIBIH, KBITAW TUIIEPIHIETT €HE MCH KETIHTe KATBICThl MaKall-
MOTENJEP/Il CAlFaCThIPMAaJIbI-CEMAaHTHUKAJBIK JKOHE IJUHIBOMOJCHHETTAHBIMJIBIK Talay apKbLIbl
TUIIK CaHAQJaFbl OpPTaK »>JEMEHTTEp IIBIFAPBULABI, COHBIMEH KaTap aWbIpMAIIbUIBIKTAp J1a
AHBIKTAIBl. YIII JIMHTBOMOJICHUETTET1 €HE MEH KEIIiH JIOCTYPJi KapbIM-KaThIHACTAPBIHBIH OPTaK
Oenrisiepi: 1) eHe MEH KeJiH apachIHJIAFbl MIHCIICHICKCH KapbhIM-KaThIHAC, 2) KaKChl €He OCiHecl.
SFrHM mapeMusIapiIapabpl 3epTTel Kejle, €He MEH KEeJIiH apachIHAaFbl KYpJeil KaThlHAC TEK Ka3ak
XaJIKbIHA FAHA TOH €MEC, aFbUIIIBIH, KbITall JTMHTBOMOJICHUETIHE J¢ TOH KYOBLIBIC EKCHIH Oalikayra
Oonazpl. YII TUIAIH MakKaa-MOTEIJICpiHIAE e KarbIMIbl €He OeiHeci Ke3necelli, COHJBIKTaH op
JIMHTBOMOJICHUETKE TOH eHe OelfHeciHIH oM0Oeban koHe epekiie OenriiepiH aKblHIayFa ThIPBICTHIK.

I'eHeanorusiblK TYpPFBICHIHAH anFaHfga Oip-OipiMeH TybIC eMeC XalbIKTap apachIHIarbl
STHUKAIBIK YKCACTBIKTAp MCH aWbIpMAlIbUIBIKTAp Op XaJbIKKA FaHA TOH JYHHUENEPMIH TUIIK
OeliHesiepiHEH KopiHedl. OPTYpili MOIEHU OpTaJia KaIbIITACKAH dp TYpJl YITTap KOpIlIaFraH OpTara,
Ta0uFaT KyOBUTBICTapbIHA, OOJIMBIC aKUKATTApbIHA, OMIIAY, MAWBIMIAY, 9JET-FYPHII, BIPIMIApP MCH
THIMBIMIAP CHSKTHI KANMbl ajam3aTKa TOH KeWOip opTak YFbIMAAp MEH KYHABUIBIKTap.IbI
OipikTipeni [9, 59].

AFBUIIIBIH MapeMusiiapblHa KapaFaHaa Ka3ak >KoHEe KbITall mapeMUsIapbIHbIH YKCac TYCTaphl
KoOIpeK aKbIHAAIIBL: 1) KelliH TopOueseyaeri eHeHiH polli; 2) KeIHHIH €HEeTe JIETEH ChIMIaCThIFhI;
3) Kakchl KeliH, )KaMaH KelliH OeifHenmepi. ANWTaNbIK Ka3aK Makal-MOTeNJepiHJieri eHe TopOueci
TaKBIPBIOBI KBITAll MaKai-MoTenaepine e ToH. Kazak *oHe KpITall apeMusUIapblHa CHe MEH KelliH
CBHIMJIACTHIFBIHBIH MOHI €peKIlle, €Ki XallbIKTa Ja oTOachlIarbl Oepeke-OipiliKTiH TYTKACchl €He MEeH
KeJIIHHIH KOJIBIHA.

3epTTey OapbIChIH/IA aFBUIIIBIH MapeMUsIIapbIHAa MaKalaMbI3Fa apkay OOJIFaH €He MEH KelliH
TaKbIPHIOBIHBIH COJI XaJIBIKTBIH ©31HE TOH MOJICHMETIHE, OTOACBUIBIK JOCTYpJIEpiHE, Tapuxu-
oneyMeTTiK (akTopiapra OalIaHbICTBI a3 Ke3AeCeTiHIH OalKanabl. ANl TybIC eMec Ka3ak >KoHe
KbITall TUIAEPIHACTI €He MEH KeJiH TaKbIPHIOBIHIAFhl MapeMUsIAPBIHBIH KOOIpeKk OOYBIH, JKOHE
OpTaK TYCTapbIHBIH aHbIKTaTybiH, [.JL.IlepmskoB OoiibIHIIA cascu, TreorpadUsUIbIK, MOICHU
OaiiaHbICTap/IbIH BIKIAJIBI PETIH/E TYCIHAIpYTe O0Iaabl.

68



1. Yonuxanos atemars KY xaGapusicsr. @unonorust cepusicst. Ne 2 2025 Bulletin of S.Ualikhanov KU.
Becrank KY umenn L1 Vanuxanosa. Cepust puionorndeckas. Ne 2, 2025 Philological Series. Ne 2, 2025
ISSN 2788-7979 (online)

TAJIKbUIAY

Kanpmaii na Gip TiNAiH NMapeMUOIOTHSUIBIK KOPBI COJ XAJIBIKTBIH MOJCHHUETI, YITTHIK TaHBIMBI
EpeKILEeNIKTepiH aHbIKTay/la JIMHTBOMOACHM KYHABI MaTepuan OoJIFaHABIKTaH, opTypdl
XaJBIKTAp/IbIH MaKaJl-MOTENJIEPiH 3epTey WITTHIK KYHIBUIBIKTAP KYHECIH, STUKAIBIK KaFuaaaapbl
MEH TICHXOJIOTUSICHIH TYCIHYT€ >KOJI amiajbl. JIMHTBOMOICHU 3€pPTTEY HOTHKECIHIE YHHBEPCAJIbl
JKOHE epeKIIe YITTHIK KyObuibicTap OaiiKanaibl.

A .E.KapauHckuiiig «Makaia-mMaTenaep 6acka TUIAIK OipaikTepre KaparaHaa 3THOCTBIH TUIIK
CYpeTiH, TapuXbl MEH VJITTBIK- MOJICHUW KYHJIBUIBIKTAPBIH TOJBIK OCHHENeH i oHe OeKiTemi» —
JIeTeH TYKbIPbIMBIHA COMKEC Ka3akK, arbUIIIBIH JKOHE KbITall MapeMUsUIapbIHIaFbl eHe-KeJliH KapbIM-
KaThIHACBIH 3epjenen kepelik [10]. AnapIMeH Ka3zak TUIIHIETl «€He» CO3iHIH TYCIHIipMeciH
aHbIKTayla SPTYPJIl cajaliblK CO3MIKTEp MEH JHIMKJIONEAMsIIapIarbl CO3Jep MEH TYPAaKThl CO3
TIPKECTEepiH, Ka3aK TUIIHAETI KOHE Coe3JepHdl, KipMe ce3[epli, alMaKTBIK KOHE aKIapaTThIK
TEXHOJIOTUSUTAPABIH JaMy Ke3€HIHJAEr! jKaHa TEXHOJOTHSUIBIK CO3JepIiH MarblHAChIH Kepyre
MYMKiHIIK OepeTin muardopma - Sozdikqor.kz mopransina cyitennik: 1. aTH. Epii-3aifpinTeuiapisia
mienienepin OUIIIpeTiH TybICKaHABIK aTay. by kici mpiHa [lonmanHbIH MaMackl, MEHIH € H € M JIell
TaHbICTBIP/BI (O.HypiaiibikoB, AnTeiH.). KpiHaii € H € ¢ 1 M e H Oipre Typaasl ( M.JlyiiceHoB,
I'ymxan.). E v e H Gonmaca na, uneH OoncbiH [Makan]. OpbiHCbI3Fa ce3 Katbin, KyHora Oatma,
keninmek! baiibiHHaH OypbIH Tocekke O3iH xaTna, keniHmek! Yii 6acbiHa KbIIBIPHII, Ocek aiTma,
kenminmek! Pac ce3ni esreprtin, XKanranra carmna, keniHiiek! ATaH, € H € H jkymcaca, bona kepme
epinmek! (O.Haitman6aes, [eir.). -Cayblp eTikTiH TabaHbl Tanma Oosica, KeIpbIK KiCiHIH aKbLIbI
xannaa 6oisca. Cipa, epKiHe KOWMalMBbIH, )kKaH € H € K €, KaliHBIMHBIH TYpBICBIH alT, anjae Oosca
(Koser Kepriert.). 2. AH, Man TeiHIH aHAIbIFBl. E H € ¢ 1 H JKakKChl a3bIKTaHIBIPFAaH MEPHHOC
Ko3bUI1ap eceirenze xyHai ae ke oepeni (ILloman kiTabb1). MyMKIHAITIHIIE € H € C 1 )KapbITHaFaH
KO3bUIapFa KOW CYTIHIH OpHBIHA CHUBIPJBIH YBI3BIH KoyaHca aa Oomansl («JIen. xacy). Exn e ¢ i
TENKEeH KYJIBIHHBIH eTi aybipMac (Makaun). 3. kene. bananslH aHachl, merie. AJbI Tyap € H € 1 € H,
AT tyanel Ouenen, CyparansiH aypbic Ko, CeiHaraHbIH MaKyJl Foil. Ci3 nereH cesjieH, MeHmioaid,
Cen nereH ce3iM kakbiH Foil. Exkennen ceHiy akpinra KypnacteireiH 6atbul Foit (bakTpiOail akeiH,
Ken koOw13.). E H e 1 e H exkeymi3. bipak exeymi3 eki TycTiMmi3. 3aThl KaT >KapajfaH JETeHIH
6onmaca, meneH Kamap apteik (J].O0ineB, AkpbiH.). Tinemic € H € 1 € H KarblHa TYBIN, OH YII
KacklHaH ypiblkKa apanacansl (C. MykaHoB, AKKaH Xyiaei3). 4. aybic. AchIpaylibl, ©cCipTim-
OH/IIpreH JKeTKI3YIl, eMip, a3blK ke3i. Epric qaHks! enre asH. EpTic -eH nanaHbIH exenri e H € ¢ 1
(I.Kancyripos, OHrim.) [11]. Atanmeim noprangarsl «Ka3zakTelH dTHOTpadUsIbIK KaTeropusiap,
YFBIMIAp MEH aTayJapbIHBIH JSCTYPII JKYHeC» SHIUKIIONEIUSIChIHIA KallbIH €eHeHIH MaHbI3bI ol
kepceruireH: «KaillblH eHe Heke-0TOachUIBIK KaTblHAcCTa oHenaiH KyHeylHIH aHachblHa >KOHE
KyHey/iH oWeNiHIH aHachlHA KATHICTHI aWThIIATBIH TYBICTBHIK aTay. KalibiH aTaHbIH Oemeni KaHmai
OoJica, KaWblH €HEHIH J€ poJil COHIIANBIKTHI OonraH. Kanmeimrackan ojeT OOWBIHINA, KEJiH
eIIyaKbITTa KalibIH €HECiHIH aThIH aTaMail ara Hemece eHe jJereH. KallbH eHe *aHa TYCKeH KeliHl
YHAIH TYPMBIC-TIPIIUTITIHIH KbIP-CHIPBIMEH TaHBICTBIPBIN, KaHA OPTAaHbIH ©31HJIK KaruJachblHA
oeifimnen TopOueneni. OcbiFan OalIaHBICTHI XANbIK apachblHAa KelliH KalblH €HEHIH TOIbIparbIHaH
KapaJraH JlereH Makan KaisinracTsl. KyleyniH e KallblH eHere JIereH 13eTl KyJlaiblKTaH OacTay
aJlblll, KaWblH €HEeCiHe KbI3bIH TOpOMeNen ecipreHi YIIiH apHaiibl CBIAJBIK CYTakbl OepyleH
Oactanael. Kyiiey kallblH eHeciHe o3 aHachIHIal KypMmeT kepceTtkeH» [11]. «KaiteiH» ce3i apad
TUTIHIH «KailbIM» Ce3iHEH IIbIKKAaH OipeyaiH OpHbIHA TYpFaH, OipeyAiH OpHBIH OacKaH JereH
MarbpIHaHbl OUTmipesni. JleMek, eHe KbI3[bIH ©3 aHAChIHBIH OpPHBIH OacKaH, OHBIH EKIHIII aHACHI
JIeTeHTre Casi/Ibl.

«Kenin» nexkcemachHBIH TYCiHAIpMeci: 1. ¥nasiH oifeni, kemiHmeri. 2. [HICIHIH, COHmai-aK
&Kackl Kimn Oacka arailblH-TyFaHAapAbIH oieni. D.B. CeBepTSHHBIH STHUMOJIOTUSIIBIK CO3AIriHAe
«KeNH» TypiK TUTHIH «geliny ce3iHeH Oacray anaabl, SFHU «TYPMBICKA »KaHa IIBIKKAH»
HEMece <«0Kac KeNHIIeK» JIereH YFbIM OepeTiHiH aitansl [12,17].
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AFBUIIIBIH TUTIHIETT KalbIH €HE cO31 3TUMOJIOTHSIIBIK co3aikre: mother-in-law (n.) late 14c.,
«moder-in-laue», mother of one's spouse, from mother (n.1) + in-law. Also in early use,
«stepmother». Bypeia mother-in-law cesinin opubiHa Stepmother srHu ereii Imerne JieKCeMachl
KoJaHburaH. byn kepae ereil miemre stepmother cesiHiH 3TUMOJIOTHUSACHIHA YHUICTIH OOJICak,
MPOTOTepMaHABIK steupa- (ypy, COFy JAereHji OUIMIpeTiH) CO31HeH IIBIKKAaH, erei IIelie
JICKCEMACBhIHBIH HEraTUBTI peHi mother-iN-law ce3iHiH >KaFbIMCHI3 KOHHOTAIIUSACHIHA YJIaCKaH 00J1y
Kepek. An in-law KypaMabIK OesmiriHe KeneTiH OoJicak, ©6TKeH FachIpiiapAarbl KaHOHJIBIK KYKBIK
HETi31H/Ie HeKelleCyre ThIUBIM CaJbIHFaH TYBICTBIK aTaysiap KypaMbIH/Ia K€3/IeCeTiH OOFaH.

AFBUIIIBIH TUTIHAETI KETiH co31 STUMOJIOTHSUIIBIK co3aikre: Daughter-in-law is attested from
late 14 c. Earlier was sonnes wif (early 14 c.), earlier still snore, from Old English snoru, cognate
with Old Norse snor, archaic German Schnur, from PIE root snuso- (source also of Sanskrit snusa-,
Greek nyos, Latin nurus (itself the source of Old French nuere, Spanish nuera), Old Church
Slavonic snuicha, Russian snocha), which is of uncertain origin [13]. Daughter-in-law ce3inix
HIBIFY-Ter1 Oenrici3, OipHelie HycKanapbl Oap: KeHEe aFbUIIbIH TiMiHIH snoru, CaHCKPHUT TUTiHIH
snusa-, opeIC TUTiIHIH snocha ce31epiMeH Tyn-TopKiHi Oip 00JIybl MYMKIH.

KpiTali Timiege eHe ces3i ¥5¥% popo, YEBIpOmll TybICTBIK araynaapbl i€l aJaMHBIH
KyifeyiHiH aHAChIHA KATBICTHL, % B} yuémll ep agamiblH oieNliHiH aHACHIHA KATHICThI KOJIIAHbLIAIbL.
KsITail Tiningeri kemin cesi I {xifu memece ) L4E i érxifu.

Kazak mapeMHoJIOTHsIIBIK KOPBIHIAFbI KEIIHTe KAThICThI MaKal-MOTEIIACPAl CEeMaHTHKAIIBIK
Tajay apKbUIBI KeJIeCci KOMIIOHEHTTEP aHBIKTaJIbI

Makain MoTtenep/eri KelliH OefiHeci aMOMBaJICHTTI TYp/ie KOPCETUIreH, KaKChl KeTiH-KaMaH
KelmiH oOpa3sl omOeOanm xanmblKapanblKk MoHTe HWe. Kaszak mapemusuiapbiHza yi imi OepekeciH
KeJliHMEeH OaiIaHbICTBIPHIN, YIKEH XKayarnKepIIUliK apTaibl:

«XKaxcol kenin — Kesin, Acaman Keain — oaimm».

«Kenin orcaxcel 6osca yiiine ken Kici keneol.

Kenin orcaman 6onca, keneen Kici kemxici Keneoi.

Ac Kyl 0ecen mokkici keneoi,

Toxneti Kyil» Oecey cokkici kenediy (Lllan akvin).

«Kativin eneci ac iwunec Kabagvin mytiiceH KeiiHHeH».

CoHbIMEH KeNiH JYHUEHIH MapeMHUOJIOTUSIBIK OelHeciHe opTypil Kenberre KepiHel,
KaKChI 113, )kaMaH 00JIybl MYMKiH, OipaK KeJiHre eHeHi KypMeTTeln, Kilineiisa 0oy Tanan eTiies.

JlyHHeHIH TapeMHOJOTUSIIBIK OEHHECIHeH KaHJac €MeC TYbICTap — €HE MEH KeNliH KapbIM-
KATBIHACBIHBIH 0AachIM TYpPJE KaFbIMCHI3 MapKepjereH KOMIOHEHTTEP alblHAbl. Ocipece aFbUIIIbIH
TUTIHJIET]1 TapeMHUsUTap/a €HeCl )KOK KeJIiH OaKbITTHI KEJIIH PETIH/E CUIaTTaIa bl

Mother-in-law and a daughter-in-law are a tempest and hailstorm (Eune men xenin — oayuin
MeH Oypuak)

«She is well married who has neither mother-in-law nor sister-in-law by her» (eneci men
KQUBIHCIHIICI HCOK KeNiH OaKvimmol),

Happy is she who marries the son of dead mother (Llleweci oncen dcicimrke WbIKKAH Kbl3
baxvimmol).

Mother-in-law and daughter-in-law can be cooked together but they will never be tender.
(Ene men xenindi 6ipee nicipyee 6onaovl, Oipak xcymcax 60avin nicnetioi).

No house was ever big enough for two women (bip yiice exi atien coiiimaiiost)

An Kazak mapemMusIapblHIa €HEeHIH aHaHJal OO0JIMaNTBIHBI, KEIIHHIH KaKChl O0Ybl KEJITeH
KEPIiHiH )KaKChl 00ybIHA OANTAHBICTHUTBIFBI AUTHLUTAIBI:

«Kanwa scaxcol bonca oa, ama akemoeti bonamac, ene wewemoei 60amacy.

«Ka3zvimblp eneniy Kapakycvinoa Kesi bapy.

«Kenin orcaman emec, Keneen xHcepi Heamauy».

«Kaxkcol ayvinea keneen xenin — xenit, Kamawn ayvinea xkeneex KeliH — Keicany.

«¥nmmoty orcayvl ouyana, Keninuiy srcayvt keuyanay.
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Ene meH keniH apachlHIarbl KapbIM-KaTblHAC epili-3albINIThUIAp, aralbIHAAp >kKoHE Oacka
TYBICTAp apachIHAAFbl KapbIM-KaTBIHACTBI peTTeii. JlyphIiC KapbhIM-KaThIHACTHI KYPY OTOACHUIBIK
KeJIiciMre BIKIMaJl eTefli, KepiciHie OoJiFaH >Karaaia oTOachlIa KaHKail TyabIpybl MYMKIH. Bykin
0TOACHIHBIH TYPAKTBUIBIFBI MEH OPKEH/ICYl €He MEH KEJiH apachlHAaFrbl )KapachIMABUIBIKKA TiKeJeH
OaitmanpicThl. KpITall mapeMusiapbiHia 1a 0TOACKIAAFbl YHIECIMAUTIKTIH, CHIAIACTBIKTBIH TEK KaHa
KeJIiHre eMec, eHere e 0aiaHbICTBUIBIFBI OCHEeIeHEe 1.

FMTL 2 E A 45, B H = H 5 2 xiao shun gong po zi you fii, qin zhong tidn téu zi you gii
(Ama-enenoi colitnacay, baxkvim Kenep, mvlHOAl eHOeK emcen, e2ii Mo 6oaap)

ZEFFSCREF, A5 LTH42 yaodé jiating hé, xifii jing pdpo (Ombaceiy mutmviue 601CHIH OeceH,
eHenOi Kypmemme).

LF L LU W TR RIS hio nil lidng tou zhé, zhé le nidng jia zhé lang jia scakcol
(Kenin xaiivln scypm nen moepKiHHIY HCAMAHOBIZIH JHCACHIPBIN, HCAKCHLIbIZLIH ACbIPAObL).

SCIEFIAF, EEF4%idting hé buhé, yao gé hdo pdpo (Ombacuidassl bepexem HcaKchl
eHeze balllanblcmol).

INEELE, ZHR, AEIHH Y %)L £F xido yao xidn, ldo yao ai, xi fil yao dang nii ér dai (Kiwize
i3em, yaKeHee Kypmem, KelliHee 63 Kbl3bIHOAl Kapay Kepek).

H LG RIE D zi gii po xi hé xié shdo (Epme 3amannan 6epi eme men xenin apacelnod
ACAPACLIMOBLIBIK OOIMALObL).

JKorapbiga KeNTipiIreH KpITalh MaKal-MOTEJIEpIHEH oOTOachlAaFrbl  YHJICCIMIUTIK TIEH
THIHBIIITHIK €HETe OAWIaHBICTBIIBIFBI AUTHUICA, Ka3aK XAJIKBIH/A KEIIIHTe YIKSH YMIT apThil, OYKiI
OYJIETTIH BIPHICHI, KYThIHA OanaiIbl.

«banay srcaman bonca 0a, KeniHiy HcaKcol OOJICHIHY.

«Kenini sorcakcol yiioiy xepezeci anmviny.

«90enmi KeliH — ayvliobll KOPKIy.

Kazak >xoHe KpITail mapeMusUIapbIHBIH apachlHaH CEMaHTHKANBIK TYpFbIIa Oipnel, Oamama
Makamaap ga kesgeceni. lIIbIFpIc XanmbIKTapbIHAA KENiHTEe aWThUIATBIH MiH OoJjica, OFaH Typa
alThUIMAal, XKyMCakK, )KaHama TypJie xeTkiziured. KpI3pIM caraH aiiTaMm, KeTiHIM CeH ThIHJa el ara-
€Hecl 63 KbI3JIapblH TOpOHEIey apKbUIbI, KEIIIHTE JIe TIIIM-TopOre Oepim OThIpFaH.

X&) Lk, ki8Nt dui zhenli’ér jisng, shi rang xi fu ting (Kei3eiM caran aiitam
KEIIIHIM CeH THIH/A).

«Kaxkcol eneni scaman Kenin dHcep Kblidaobl, HCAKCHL K HCAMAH eHeHi el Kbliaobly JETeH
Ka3aK IapeMHsChIHA JOTMKaNbIK kakbiH I L8 10 A H % /A % hio xi fil bu pa ¢ gong péd [14](Kakce
KeJIiH KaMaH €HEJEH KOPBIKMAaNIbl) MapeMUsChl €Kl YIATTBIH TUINIK CAHACBIHJAFbl YKCACTBIKTHIH
KOpIHiCl.

XKarpiMabl eHe OeifHecl Y TIAETi MapeMusuiap/ia Ke3Jece/ll, aFrblIIIbIH TapeMHOIOTUSUIBIK
oneM OeifHeciH e )KaKChl €HE OJ1 )KOMapT €He.

There is nothing better than a rich wife and a generous mother-in-law (bau aiien men
oHcomapm eneoen apmolk eumene Heox).

Kaszak »xoHe KpITall NapeMUOJIOTUSJIBIK KOpPBIHIA KEIiH TopOueneyJeri €HEHIH peJjiHe
alipbIKIIa KeHin Oeseri, KeTiHHIH €HelIeH YHpeHepl Kel, OYTiHT1 KeliH epTeH €HE aTaHbIM, KeliH
TOpOUENEHTIHI OMIp 3aHAbUIBIFbI:

«bananwv srcacman,

Keninoi bacman mapouene!»

«Kakcwol eneniy Kenimi sHcaKcoly.

«Kenin kaiivln eneniy monvlpagvlHaH H#apanaoly.

«EHe kopeen mon niuiepy.

JEZIEFIUELTRK T4 Yan duonian de xifit do chéngle pé (Ken oicoin kenin Gonzan xenin
Kaunan, nicin ene 6onap) AeTeH KbITall MaKanblHAa OYPBIHFBI yaKbITTap/la KeJliH KOIl JKbUT KeJIH/IK
KBI3METTEH Kelfin rana, o6aeH micin (%440 micipy), mmpar, o3 GuIIiri e3iHae GonaThIHalN J1opexkere
KETeTIHAIr aiTbuiaabl. Jlemek, Makan-MaTenIep/IiH XajablK Toxipudeci OeifHenereH mapyambUibIK,
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pyXaHHU-aJaMTepIIIiK KYHIBUIBIKTAP/IbIH, agaMIap/blH OTOAChIHIAFbl KapbIM-KAThIHACTAPBIHBIH
oJIeTI HOpMaJaphl CAaKTAIIFAH IBIFBIH OalikayFa 00abl.

EHeHiH KeniHTe KOHIJII TOJIMAy MIAFbIMJIaHYbl, HEMECE KEIIHHIH €HEICH >KaMaHJbIK Kepimn
[IaFBIMIaHYBI KBITAl MapeMusUIapbiHaH KOPiHIC Ta0a bl

S HESL JESE AT, 2151 (R 4 hé bui tou jidng po mui, nian fii tang jidng xi fit (Cy acagacvina
KIp JiCyyea KejleeH KeliH eHeCiH aublnmatiovl, aubaoam iHcacayed KejleeH eHe KeliHiH aublnmatiowl.

KABLT K TEFGIE, 74549 %2 5 5EMeéi xifu dong tuo XT tuo, you xifit dong kit xi kit (Kenindi
mycipeenuie OAMbICMAH, WHIELICIMAH KeliH 130eli0l, KeniHOi mycipeeHHeH KeliH OambvlcKa,
WBIZBICKA Apbl3 atimaobl).

KpiTali mapemusnapblHIa €HE MEH KeJiHHIH Oip-OipiH jmaTTayrFa KyMap CKEHIITiH Kepyre
0oanbl. AN Ka3ak MmapeMUsUIapblHIa TEK KaHa KETIHHIH )KaT KbIIBIKTApPhI CO3TE THEK 0ONaIbl:

«¥puvickak 6osca, yviy dicay,
Kepicxex 6onca, xenin scayy.

«OmKka Keneen KeliHHiy
Omui3 ayviz cosi bapy.

«Kenin — kenin, xenin — bax,
Kenmeti occamoin, coszin baxy.

NuauBuayanusM MeH KOJUIEKTUBU3M O€nriiepi XalbIKThIH JyHHETaHBIMBIHIA, MIiHE3-
KWIKBIH/A, TIMTI XaJbIK MaKal-MoTeNAepiHae aAe KepiHic Tabaabl. XanblK aybl3 o7eOueTiHiH Oip
Oemmeri OoJiFaH MakKaj-MoTelaep aTa-0a0aHbIH ©Herenl OW-MIKipJIepiH, JOCTYPJ JaHAJIbIFbIH,
TaHBIMBIH JKETKI3YII Kypajl peTiHae KapacThIpbliaabl. ByphiH Keke caHaaa maiiia OosraH Makai-
MOTEJNJIEP YaKbIT ©T€ KeJle KOFaMJIbIK CaHaHbIH Oip OeiriHe aifHanIbl. XalbIKThIK CAHAHbI Ol1IIpe
OTBIPBIT, OJlAp XalNblK TI€H OHBIH TOXKIPUOSCIHIH, JIYHHETAHBIMBIHBIH, MOJICHU-PYXaHU
KYHJIBUIBIKTApBIHBIH aiiHa OelHeci peTiHxe Kaiuabl. JleMek, ojap apKbUIbl  VITTHIK CHITATThI
aHbpIKTay OpbIHABI [15]. Ka3zak »xoHe KbITail TapeMusIapblHIa €HEe MEH KeliH ¢Qpeiimi kem
KE3/E€CeTIH/ITH, aFbUIIIBIH MapeMUsIIapblHAa a3 Ke3[eCyiH op YITTHIH JyHHETaHbIMbIHA Cail, eHe
MeH KeNiHHIH Oipre Typy-TypMay MyMKiHAiriHe OaimaHbIcThl TyciHAipyre Oomansl. Kazak xone
KbITall MaKaJl-MOTeJJIEpiHE KOJUICKTUBHM3M Oelriiepi 0achIM Kellir, YKcac OOJFaHBIMEH, 9JI €JJIiH
MOJICHHETiIHEe OalIaHBICTBI €PEKINe YITTHIK CHITAaTKa We. TeMeH/eri KecTeleH Ka3ak, aFbUIIIBIH,
KbITall XambIKTapbIHBIH TaHBIMBIHJAFBI €HE MEH KeJiH OelHecl oHe OJap/blH dIEYMETTIK POIiHe
OaiJTAaHBICTHI YII XaJBIKKA OPTaK KYHIBUIBIKTAPHl QHBIKTAJBIN, 9P XaJIBIKTHIH MMapeMUSUIAPBIHIA
e3relie KyOblUIbICTap KOPCETUITEH.

1-xkecme. Kazaxk, asvinubin, Kblmai napemusiapblHOaesbl eHe MeH KeliH Kapblm-
KQmblHACHIHbIHY KOPIHICL

=

Makan-marenre Tipek Oonran Herisri oiap | Kazak ~ makan- | Keiraid Makaji- | AFBUINIBIH ~ Makali-
MOTeepi MoTei MOTeJT

JKaxkcol kenin +

JKaman kemin

JKakcel ene

+
+
Kaman ene +

Ene keninai TopOueiai

++ [+ +]+]+

Kenin eHeHi coliiiay Kepek

EHe xeniHre marbiMaIaHa bl

Kenin edere marsIMaaHa bl

OO (N[OOI WIN|F-

KbI3bIM caraH aiiTam, KeJIiHIM CEH ThIHAA

[EY
o

Kenin ge ene 6omap

[N
[N

Keningai Ke13piHIaH KOpy

++ [+ + ]+

[EE
N

OT06achIHBIH OepeKeTi KelliHre OaiIaHbICThI

[EY
w

OT0OachIHBIH OepeKeTi eHere OaiIaHbICThI

|||+ +

[ =Y
o
+

Ene MeH KemiH apachIHAAFbl IIMEICHICTI
KaThIHAC

[EY
a1

Komapr ene +
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KOPBITBIH/IbI

Makanaga KOJJAaHBUIFAH JIMHTBOMOJIECHUETTAHBIMBIK TOCLI Ka3aK, aFbUINIBIH JKOHE KbITal
MapeMUOJIOTHSJIBIK KOPBIHIAFBl  OTOACBUIBIK KaThIHACTapra OalJIaHBICTBI OpPTAK TYCTap JKOHE
WITTBIK EpeKIICTIKTep/Il aHbIKTayFa MYMKIiHAIK Oepexmi. Kaii xamblk OonmachH, amam3ar YIIiH
OTOACBHIHBIH, OTOACBUIBIK KAaTBHIHACTAP/ABIH aJaThlH OpHBI epekmie. OTOAchUIBIK KaThIHACTApFa
KATBICTBl MaKaJI-MOTeNAep TAapUXH, ATHOTPA(PUSIBIK, MOJEHHM MOHMOTIHMEH YINTACHII, XaJbIK
MEHTAJIMTETIHIH epeKIle TYCTapblH aiKbpIHAal bl Makanana Makaa-MaTeNep YITTHIK OOJIMBICTHIH
epeKUIeNriH KOpPCETETiH JMHIBOMSACHU OipJiK TYPFBICBIHAA KapacThIpbuUlAbl. Kazak, aFbUINIBIH,
KbITall TUIAEPl OPTYPJIl TCHEATOTHSUIBIK TOIKAa KIPTCHIIKTEH OpTYPJ OJEeMHIH TUIIIK OeHWHEeCiH
KepceTeni. Amaiiia yII JMHTBOMSICHUETTET! MapeMUOJIOTHSUIBIK KOPABIH MOJICHU MapKepliereH
aCIIeKTIEpiH 3epTTey apKbUIBI OPTaK Oeiriiep aHBIKTANAbl. AFBUINIBIH MapeMHsuIapblHaH 0aThIC
MOJICHUETIHE TOH HWHAMBUAYAIM3M OackiM OoJica, Ka3aK >KOHE KbITal MaKalJapblHIA IIBIFBIC
MOJICHHETIHE TOH KOJUIGKTHUBHM3M OaliKanaabl. ATam ailTKaHla, €He MEH KeNiH apachIHAarbl
IIMEJICHICTI KAaThIHAC YII MOJCHHETKE Jie TOH KYObUTbIC ekeHairi kepceTinai. Typki XanbIKTapbeiHa
optak «KpI3bIM, caraH aiiTaM, KeJiHIM CEH THIHJa» MaKaJbIHBIH KbITAll ITapEeMUIIOTHSIIBIK KOPBIHIA
Jla OPbIH aJybl TYBIC €MeC TUIIep NMapeMUsUIapbIHBIH YKCACTHIKTAPBIHBIH aliKbIH KOpiHici. 3epTTey
HOTHKEJIEPl IMHTBUCTEP, MOJICHUET 3ePTTEYIILIEP] )KOHE MO/ICHHETapaIIbIK KaThICBIM CaJlaChIHIAFbI
MaMaHJap YUIiH maigansl 00iysl MyMKiH. Makaana mapeMusIapAarbl TYBICTBIK KaTbIHACTBIH Oip
TapMarbl FaHa KapacTBIPBUIABI, Qi JIe a3 3epTTENreH aJaMy KaThIHACTAP.bIH IMapeMHsIapAarbl
KOpiHiCIH TN OUTIMIHIH 3aMaHayd SMICTEpiH KOJJaHa OTBHIPHIT TEPEHIPEK 3epTTey OOJamaKThIH
EHIIICIH/IE.
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JIMHTBOKYJBLTYPHBII aclieKT B3aMMOOTHOLICHHI CBEKPOBU U HEBECTKH B Ka3aXCKHX,
AHIIMIICKUX U KUTAHCKUX MapeMHusiX

K.b. I[yﬁceHOBal, AE. Cap6a00Ba1, E.B. Anemuuckas
L AxTr06uHCKNMIt pernonanbubi yausepcuteT uM. K. Ky6anosa, Akrobe, 030000, Pecy6mmka
Kazaxcran

’HarmonanbHEI Hccile0BaTeNbCK1il aaepHbli yauBepcuter MU®U, Mockaa, 115409,
Poccuiickas @enepanus

2

B cospemennom mupe uzyuenue A3v1k08 u KyIbmyp pasHulX HApoOo8 npuobpemaem ocoboe
3Hauenue. OOHUM U3 BAXHCHEUUWIUX ACNEKMO8 KYIbMYypbl AGNAEeMCcs KOHYenN cemvbu, KOMopasl
ompasicaem 0COOEHHOCMU 63AUMOOMHOUIeHUNl ceMblU U JTHodeld 6 obwecmge. AKmyanrbHOCMb
cmamv 3aK1104aemcs 8 CPAGHUMENbHOM UCCIe008AHUU NOCIO8UY HA MeMY CeMEUNbIX OMHOUIeHUL
8 HEeCKOJIbKUX A3bIKax. B cmamve paccmampusaemcs 1uH280KYI6MYPOA0SUYECKULI ACNEeKM napemuil
HEpOOCMBEHHBIX A3bIKOB, KA3AXCKO20, AH2IULUCKO20, KUMAUCKO020, 8 MOM YUCle 83AUMOOMHOUEHUS
CBEKpOBU U HeBeCMKU, 00HO020 U3 HaAubolee aKmyaibHbIX 80NPOCO8 8 COBPEMEHHOM 0OUecmaio.
Omumuonocuyeckum Memooom JIUHSBUCIMUKY PACKPLIMO 3HAYEHUe NOHAMUL «CBEKPOBbY,
«HesecmKay 6 mpex sAzviKax. [lymem cpasHumenvbHo2o, cemManmuiecKko2o anaiu3a asmop 6blAeuUll
PAO CXO0CM8 U PA3TUYUL MeHCOY AHSTUUCKOU U KUMAUCKOU A3bIKOGLIMU MPAOUYUAMU 8 PAMKAX
ceMelHbIX c8A3ell ¢ Ka3axckou Kyaemypou. JIuneeoxynimponozuueckuil aHAIU3 — GbIAGUT
noa0JCUmMenbHble U OMmpuyamenvHvle KOMNOHEHNMbl 83AUMOOMHOUEHUS C8EKPOBU U HEGeCMKU 6
napemusx mpex sA3vik08. Hosusna ucciedosanus 3axnoiaemcs 8 paccmompeHuu H08020 ACNeKma 6
obaacmu TUHSBOKYIbIMYPOIO2UU KA3AXCKO20 A3bIKO3HAHUS, CEA3AHHO20 C AHANU3OM NAPEMUONOSUU
KA3axXcKo20, aH2IUNUCKO20 U KUMAUCKo20 A3blk08. Pezynbmamul uccnedoganus moeym Ovimo
noae3ubl  JUHSBUCNAM, KVAbMYPON02AM U  CHeyuamucmam 6 o0nacmu  MeiCK)IbmypPHbIX
KOMMYHUKAYUU.

Kniouesvie cnosa: napemus, cemetinvie OmHOULEHUS, CBEKPOB8b, HEBECMKA, TUH2BOK)IbIMYPA.
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Linguocultural aspect of the relationship between mother-in-law and daughter-in-law in
Kazakh, English and Chinese proverbs

K. Duisenova?, A. Sarbasoval, E. Aleshinskaya?

LAktobe Regional University named after K.Zhubanov, Aktobe, 030000, Republic of Kazakhstan
2National Research Nuclear University MRPhI, Moscow, 115409, Russian Federation

In the modern world, the study of languages and cultures across different nations holds
growing significance. Among the core elements of any culture is the concept of family, which
reflects societal norms and interpersonal relationships. This article explores family-related
proverbs through a comparative linguocultural analysis of three unrelated languages: Kazakh,
English, and Chinese. Special attention is given to the culturally sensitive and socially relevant
relationship between mother-in-law and daughter-in-law.

Using the etymological method, the study uncovers the meanings and cultural connotations of
the terms “mother-in-law” and “daughter-in-law” in each language. Through comparative and
semantic analysis, the research identifies both similarities and differences in how family
relationships are conceptualized across these cultures. The analysis reveals both positive and
negative representations of the mother-in-law—daughter-in-law relationship in the proverbs of the
three languages, shedding light on shared values as well as culturally specific attitudes.

The novelty of this research lies in its focus on a relatively unexplored topic within Kazakh
linguocultural studies, offering new insights into the intersection of language, culture, and family
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traditions. The findings are valuable for linguists, cultural researchers, and professionals in the
field of intercultural communication.
Key words: paremia, family relations, mother-in-law, daughter-in-law, linguoculture.
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